
Prisoners who presumably had to report to the Jourhaus for
a viewing tour, June 28, 1938
Photo: Friedrich Franz Bauer, commissioned by the SS

Häftlinge, die vermutlich anlässlich einer Besichtigung
vor dem Jourhaus antreten mussten, 28. Juni 1938
Foto: Friedrich Franz Bauer im Auftrag der SS
Bundesarchiv, Außenstelle Ludwigsburg
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„Ihr seid rechtlos, ehrlos und wehrlos. Ihr seid ein Haufen Scheiße,
und so werdet ihr behandelt.“

Aus der Ansprache des Schutzhaftlagerführers Josef Jarolin an die neuen Häftlinge im KZ-Dachau,
1941/42
Zámečník, So war Dachau, 2002

“You are without rights, dishonorable and defenseless. You’re a pile of shit
and that is how you’re going to be treated.”

From the address of the protective custody camp leader, Josef Jarolin, to the new Dachau prisoners,
1941/42

1307Als wir in Dachau ankamen, von der Bahn ins Lager geschleift und dort
in irgend eine Ecke geprügelt, begann so etwas wie ein öffentliches Verhör von
einer ganzen Herde von sogenannten Offizieren … Jeder schmutzige Witz fand
seinen begeisterten Beifall. Jede Schamlosigkeit wurde mit einer unappetitlichen
Lache quittiert.

„Zeit ohne Gnade“, Häftlingsbericht von Rudolf Kalmar (1938–1945 im KZ Dachau) über seine Ankunft in
Dachau, 1946 (Auszug)

When we arrived in Dachau, dragged from the train to the camp and beaten
into a corner there, a kind of public interrogation began from an entire herd of
so-called officers … Every nasty joke was received with applause. Every bit of
indecency was met with vile laughter.

“Time without Mercy“, prisoner account by Rudolf Kalmar (1938–1945 in the Dachau concentration camp)
on his arrival in the Dachau concentration camp, 1946 (excerpt)
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